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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ Γ’ ΛΥΚΕΙΟΥ ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ 
 

Α. Τότε ο Κάµιλλος, που για πολύ καιρό είχε βρεθεί σε εξορία κοντά στην 
Αρδέα εξαιτίας της λείας από τους Βηίους που δεν είχε µοιραστεί 
ακριβοδίκαια, ενώ ήταν απών έγινε δικτάτορας . αυτός ακολούθησε τους 
Γαλάτες όταν πια αποχωρούσαν: αφού τους εξολόθρευσε πήρε πίσω όλο το 
χρυσάφι. Αυτό επειδή ζυγίστηκε εκεί έδωσε το όνοµά του στην πολιτεία . 
δηλαδή ονοµάζεται Πίσαυρο, επειδή εκεί ζυγίστηκε το χρυσάφι. Μετά απ’ 
αυτή την πράξη επέστρεψε στην εξορία, απ’ όπου όµως ξαναγύρισε αφού 
τον παρακάλεσαν. 
 Εσύ να αναζητήσεις τα ίχνη του ανθρώπου , (σε) παρακαλώ, και µε τη 
µεγαλύτερη επιµέλεια είτε στείλτον στη Ρώµη είτε φέρτον µαζί σου, όταν 
επιστρέφεις απ’ την Έφεσο. Μη σε απασχολήσει πόσο αξίζει ο άνθρωπος. 
Γιατί έχει µικρή χρηµατική αξία, όποιος είναι τόσο τιποτένιος. Αλλά, εξαιτίας 
της ελεεινής πράξης και τους θράσους του δούλου, ο Αίσωπος οργίστηκε 
τόσο, ώστε τίποτα να µην µπορεί να είναι πιο ευχάριστο γι’ αυτόν από την 
επανάκτηση του δραπέτη. 
 
Β. Παρατηρήσεις 
 
1. α.  
δοτική ενικού:  iuri 
αιτιατική ενικού: ius 
γενική ενικού: civitatis 
αφαιρετική πληθυντικού: civitatibus 
αφαιρετική ενικού: homine  
γενική πληθυντικού: hominum 
δοτική ενικού: sceleri 
ονοµαστική πληθυντικού: scelera 
αιτιατική ενικού: recuperationem 
αφαιρετική ενικού:  recuperatione 
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1. β.  
γενική ενικού: eius  
αιτιατική πληθυντικού: eos 
δοτική ενικού: cui 
ονοµαστική πληθυντικού: quae 
γενική ενικού: huius 
αιτιατική πληθυντικού:  haec 
 
1. γ.  
Συγκριτικός: minoris 
Θετικός: gratum  

Υπερθετικός: minimi 
Υπερθετικός: gratissimum 

 
2. α.  
Ενεστώτας: sequatur 
Παρατατικός: sequeretur  
Μέλλοντας: secuturus sit 
Παρακείµενος: secutus sit 
Υπερσυντέλικος: secutus esset 
Συντ. Μέλλοντας:    ______ 
 
2. β.  
β’ ενικό υποτακτικής παρατατικού: reciperes 
γ’ πληθυντικού οριστικής ενεστώτα: dant 
ίδιο πρόσωπο (γ’ ενικό) οριστικής µέλλοντα: dicetur 
α’ ενικό πρόσωπο οριστικής παρατατικού: redibam 
αφαιρετική πτώση σουπίνου:  investigatu 
απαρέµφατο ενεστώτα παθητικής φωνής: mitti 
απαρέµφατο µέλλοντα παθητικής φωνής: missum iri 
β’ πληθυντικό προστακτικής ενεστώτα: deducite 
β’ ενικό οριστικής παρακειµένου:  noluisti 
γ’ πληθυντικό υποτακτικής υπερσυντελίκου: potuissent 
 
γ. Ne spectaveris 
3. α.  
dictator:κατηγορούµενο στο υποκείµενο του ρήµατος  Camillus 



Ñ
Ï

Ì
Â

Ï
Ó

is: υποκείµενο του ρήµατος secutus est 
civitati:έµµεσο αντικείµενο του ρήµατος  dedit 
Romam: απρόθετη αιτιατική ως επιρρηµατικός προσδιορισµός που δηλώνει 
κίνηση σε τόπο στο ρήµα mitte 
Epheso:απρόθετη αφαιρετική ως επιρρηµατικός προσδιορισµός που δηλώνει 
κίνηση από τόπο στη µετοχή rediens 
preti: γενική κατηγορηµατική της αξίας στο υποκείµενο  is 
 
β.  
Είναι δευτερεύουσα επιρρηµατική συµπερασµατική πρόταση. Εισάγεται µε το 
συµπερασµατικό σύνδεσµο ut nihil γιατί είναι αποφατική. Εκφέρεται µε 
υποτακτική γιατί το συµπέρασµα θεωρείται µια υποκειµενική κατάσταση. 
Συγκεκριµένα εκφέρεται µε υποτακτική ενεστώτα γιατί εξαρτάται από αρκτικό 
χρόνο est adfectus (παρακείµενος µε σηµασία ενεστώτα). 
Ιδιόµορφη ακολουθία χρόνων, δηλαδή συγχρονισµός κύριας και 
δευτερεύουσας πρότασης στο παρόν, γιατί τo συµπέρασµα είναι ιδωµένο τη 
στιγµή που εµφανίζεται στο µυαλό του οµιλητή και όχι τη στιγµή της πιθανής 
πραγµατοποίησής του. 
 
4. α.  
Είναι δευτερεύουσα ονοµατική πλάγια ερωτηµατική πρόταση µερικής άγνοιας 
γιατί εισάγεται µε την ερωτηµατική αντωνυµία quanti. Εκφέρεται µε 
υποτακτική γιατί η εξάρτηση δίνει υποκειµενική χροιά στο περιεχόµενο της 
πρότασης. Συγκεκριµένα, εκφέρεται µε υποτακτική ενεστώτα σε εξάρτηση 
από αρκτικό χρόνο (spectare → noli) για να δηλωθεί το σύγχρονο στο 
παρόν. ΕΥΘΥΣ ΛΟΓΟΣ: Quanti homo est? 
 
4. β.  
Cicero il lum monebat ut (i l le) hominem investigaret. 
 

Επιµέλεια: Βέργαδου Βίκη, Καραχάλιου Ιωάννα, Φιλόλογοι  


